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Стручен труд 

Theoretical paper 
 
Јане Јованов 
Катерина Ромашевска 
 
 

АЗБУКА НА ЧЕШКИТЕ РЕАЛИИ 
 
 
 Апстракт: Со почеток од март 2016 година, во рамките на Филозофскиот 
факултет при Карловиот универзитет во Прага започна со реализација проектот со 
име „Азбука на чешките реалии - електронска база на податоци за чешките реалии 
и лингвореалии во чешкиот јазик“. Временската рамка за реализирање на 
проектот изнесува 4 до 5 години, со вклучени истражувања низ целата Чешка 
Република, а истиот е финансиран од страна на Министерството за култура на 
Чешката Република. Во текстот се дава објаснување на основните цели на овој 
проект, како и детали за акциониот план и целната група. 
 
 Клучни зборови: реалии, лингвореалии, култура. 
 
 
 За што станува збор? 
 Како што се спомнува во апстрактот, проектот носи име „Азбука 
на чешките реалии (електронска база на податоци за чешките реалии и 
лингвореалии во чешкиот јазик)“. Проектот победи на Конкурсот 
организиран од Министерството за култура на Чешката Република и доби 
финансии во период од четири до пет години. Проектот ќе биде 
реализиран од страна на пет постојани членови и десетина непостојани 
членови. 
 Формата, односно реализацијата на проектот „Азбука на чешките 
реалии“ вклучува создавање на интернет-страница и апликација за 
мобилни уреди со интерактивна мапа. Решено е да се создаде интернет-
страница и мобилна апликација поради целта на овој проект ‒ запознавање 
на корисниците со чешките културни и лингвореалии како на Интернет, 
така и додека се во движење преку нивните телефони. 
 Содржината на базата на податоци ги вклучува чешките реалии и 
лингвореалии во чешкиот јазик. Реалиите ќе бидат застапени со 
минимално 2.000 кратки текстови од сите сфери на чешкиот живот и 
општество. 
 Кратките текстови ќе содржат: 
 - име; 
 - опис; 
 - звучна поддршка; 
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 - видео (за ограничен број текстови); 
 - GPS поддршка за мобилните апликации (приказ на важните места 
и информација за нив соодветно на локацијата на субјектот). 
 Преку интернет-страницата корисниците ќе бидат во можност: 
 - да избираат омилена локација (со регистрација на корисниците); 
 - да даваат оцена за одредена локација; 
 - да се коментира избраната локација; 
 - да имаат преглед на сите локации во базата на податоци; 
 - самите да додаваат текстови, акции или други материјали. 
 Освен ова, интернет-страницата и мобилната апликација ќе бидат 
достапни во три, односно четири јазични верзии: чешки јазик (едноставна 
и напредна јазична верзија), англиски и руски јазик. За време на 
реализирањето на проектот земено е предвид и додавање на друг јазик. 
Целната група на овој проект се, пред сѐ, туристите и странците кои 
доаѓаат во Чешката Република да живеат пократок или подолг период, што 
не значи дека интернет-страницата и мобилната апликација не може да се 
користат и од страна на жителите на Чешката Република. Земено е 
предвид и создавањето на поедноставена јазична варијанта на текстовите 
(за странците кои сѐ уште не го знаат добро чешкиот јазик). Англискиот 
јазик е наменет за странците кои доаѓаат од Западот (како најпознат втор 
јазик во Европа), а рускиот јазик е наменет за лицата кои доаѓаат од 
Источна Европа. 
 Структурата на кратките текстови е следната: 
 
 1. Интернет-страница 
 - две нивоа кај текстовите на чешки; 
 - руска верзија; 
 - англиска верзија. 
 

2. Звучна поддршка 
 - озвучување за чешкиот текст. 
 

3. Графичка поддршка 
 - фотографии од најпознатите и најважни места опишани во базата 
на податоци; 
 - кратки видеосеквенци. 
 

4. Информација за користените ресурси 
 

5. Информација за други помошни ресурси на Интернет. 
 Структурата на кратките текстови ќе се состои од сето чешко 
културно наследство, современата чешка култура, како и специфични 
појави и поими. 
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 Претставено преку „пајак“, предложената структура за реализација 
изгледа вака: 

 
  

Преку овој „пајак“ се претставени само дел од областите кои ќе го 
најдат своето место преку кратки текстови во базата на податоци. Оваа 
структура ќе биде „отворена“, односно секој корисник на Интернет или на 
мобилната апликација ќе може да напише свој предлог кој може да биде 
земен предвид при проширувањето на структурата на „пајакот“. Ова значи 
дека структурата на базата на податоци ќе биде постојано надградувана и 
нема да биде фиксирана и неменлива. 
 Освен реализацијата на овие задачи, во рамките на проектот е 
предвидено да се остварат минимално четири дополнителни истражувања 
поврзани со теоретските основни и методологија на овој проект. 
 Првото истражување ќе ја опфати социокултурната компетенција 
на странците, односно мислењето на странците за чешката култура и 
нејзините вредности. 
  Второто истражување ќе ги опфати социокултурните компетенции 
кај „помагачките“ професии (учителите по чешки јазик како странски и 
преостанати професии). 



 210

 Третото истражување ќе се занимава со мислењето и 
компатибилноста на продуктот и неговата апликативна вредност. 
 Четвртото истражување претставува тестирање на продуктот во 
јавните институции, културни организации и лица. 
 
 Наместо заклучок 
 Проектот „Азбука на чешките реалии“ има за цел да им помогне на 
странците, туристите и жителите на Чешката Република подобро да се 
адаптираат и да ја запознаат чешката култура, а со тоа да се разрушат 
бариерите кои се создаваат поради проблемите кои се јавуваат во 
интеркултурната комуникација. 
 Проектот кој е опишан во оваа статија претставува 
„лингвокултуролошко помагало вон училишните клупи“. Со реализација 
на целите на овој проект ќе им се даде можност на корисниците подобро 
да се запознаат со чешката култура, да ги прифатат нејзините особености и 
различности, а со тоа подобро да се адаптираат во новата средина. 
 Структурата на овој проект и неговите цели може да бидат лесно 
адаптирани и за други култури и јазици, поради што се појави овој труд на 
македонски јазик.  Со соодветен интерес, идејата за овој проект може да 
најде своја реализација и во Македонија. 
 Веќе подолг период се чувствува потреба од создавање на 
национална база на податоци за македонските реалии и лингвореалии, па 
затоа овој проект може да послужи како основа за нејзиното создавање. 
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Alphabet of Czech Realities 

 
Abstract: Since March 2016 a new project was initiated within the Faculty of 

Arts at Charles University in Prague. This project name is "Alphabet of Czech realities - 
electronic database of Czech realities in linguarealities in the Czech language". The 
timeframe for implementation of this project is 5 years with included research 
throughout the Czech Republics, all funded by the Ministry of Culture of the Czech 
Republic. This article provides an explanation of the main objective of the project and 
detail regarding the action plan and the target group. 
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